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SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18. Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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Das Rūznāme-i Dārendevī | Small Format for the  
Purpose of Compactness: The Rūznāme-i Dārendevī 
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herstellung und gestaltung von ManusKrIPten

ProductIon and desIgn of ManuscrIPts

Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, Inv.-Nr. 1990.16. Kalligraphische Tafel von (Mus ̣ṭafā) ʿİzzet, datiert 1280 n. H. (1863/64), 64 × 85 cm (vgl. Kap. 3.4.1). | 

Calligraphic panel by (Muṣṭafā) ʿİzzet, dated ah 1280 (1863/64), 64 × 85 cm (cf. section 3.4.1).
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3.3

bucharchitektur
3.3

book architecture

Einbände
Die os ma ni sche Ein band kunst er reich te seit En de des 15. Jh.s 
äs the ti sche Höchst leis tun gen, in de nen die ira ni schen Bei 
spie le aus den ti mu ri di schen Ate li ers (ki tāb ḫā ne) in neu en 
Hof ate li ers (naḳ ḳāş ḫā ne) selb stän dig wei ter ent wi ckelt wur
den. Ih re Or na ment sys te me und Mo ti ve wa ren in der Buch
kunst ent wor fen und auf an de re Ma te ri a li en über trag bar – 
Tep pi che, Me tall ar bei ten, auch Bau  or na men tik. Seit der 
Re nais sance bis ins 19. Jh. wa ren sie prä gend auch für das 
De sign vie ler eu ro päi scher Buch ein bän de. Meh re re Tech ni
ken der Le der und Kar ton be ar bei tung kom men vor: Wär
me prä gung mit Me tall mo deln, Leis ten und Re lief schnei
den, Pun zie ren, Aus schnei den von Le der und Pa pier fi li gran 
auf far bi gen Grün den. Seit dem 17. Jh. ist Tex til be span nung 
(Samt, Baum woll stof fe) von Kar ton mit Le der um ran dung 
gän gig. 

Bei Luxushandschriften sind fünfteilige Ein bän de häu
fig – außer dem Rü cken wird vom Rück de ckel eine Klappe 
um den vorderen Schnitt und un ter den Vorderdeckel ge
schla gen. Vorder und Rück de ckel sind gleich, auf der Klap
pe („Zunge“) wird das Ornament vereinfacht wie der holt, im 
Innenspiegel zei gen teure Handschriften eine feinere Varia
tion der Ornamente und der Lederfärbung. Beschriftung mit 
religiösen Texten auf den Deckeln, aber nicht am Rücken, ist 
fast nur bei Koranabschriften üblich (Fig. 3).

Book covers
From the end of the 15th century onwards, the Ottoman art 
of bookbinding reached new aesthetic heights as the Iranian 
pro totypes from the Timurid ateliers (kitābḫāne) were in de
pendently refined in new court ateliers (naḳḳāşḫāne). Their 
ornamentation systems and motifs had been designed in 
the context of book art and could be easily applied to other 
mater ials such as rugs, metalwork and architectural or na
mentation. These had a heavy influence on the de sign of many 
European book covers from the Re naissance up until the 19th 
century. Several methods of leather and cardboard pro ces sing 
are found: hot foil stamping with metal models, border and 
relief carving, punching, and designs cut out of leather and 
paper fili gree and set on coloured back grounds. Starting in the 
17th century, covers were typ ic al ly made of a card board base 
covered with cloth (velvet or cotton) with a leather edge.

Fivepiece covers are com mon in luxury manu scripts – in 
addition to the spine, a flap is added to the back cover and laced 
around the foreedge and under the front cover. The front and 
back covers are identical and the ornamentation is re peated in 
simplified form on the flap (or ‘tongue’); the front doublures 
of expensive manu scripts exhibit more delicate variants of or
namentation and leather dye. Practically the only codices that 
have sacred texts inscribed on the cover, but not on the spine, 
are copies of the Quran (fig. 3).

Fig. 1: SUB HH, Cod. in scrin. 199, fol. Ir und Innenspiegel vorne mit kleiner Filigranarbeit vor farbigem Hintergrund. | Fol. Ir and front doublure with delicate filigree 

on a coloured background.
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Fig. 3: Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, Inv.-Nr. 1889.379, Einband 

eines Koranfaszikels. In der Bordüre arabische Inschrift mit vier Aussprüchen 

des Propheten über die Vorzüge der Koranlesung. | Cover of a Quran fascicle. 

Border inscription in Arabic with four sayings of the Prophet on the merits of 

reading the Quran.

Fig. 2: SUB HH, Cod. orient. 259, Innenspiegel vorne mit goldgeprägten Leis-

ten und in den Mandelmedaillons Lederfiligran auf blauem Hintergrund. | 

Front doublure with gilt-embossed borders and, in the almond-shaped me-

dallions, leather filigree on a blue background.

Fig. 4: SUB HH, Cod. orient. 4, fols. 2v/3r. Die Kustode ist unvokalisiert, weil nicht für Lesung gedacht. | The catchword is not vocalised since it is not intended to 

be read aloud.
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Fig. 5: Cod. orient. 11, Cod. orient. 268a, Cod. orient. 268e, Cod. orient. 268g, Cod. 

orient. 313, Cod. orient. 316, Cod. orient. 322, Cod. orient. 323. Handschriften mit 

Kurztitel auf dem Schnitt. | Manuscripts with short titles on the edge.

Fig. 6: SUB HH, Cod. orient. 9. Einband vorne. Etikette mit Kurztitel und Vermerk der 

frommen Stiftung, zu welcher das Manuskript gehört. | Front cover. Label with a 

short title and the mark of the pious foundation to which the manuscript belongs.

Kustode
Um die Reihenfolge der be schrie be nen Blät ter in den La gen 
des Buch blocks fest zu hal ten, wur de auf der Rück seite un ten 
am Falz das erste Wort des nächs ten Blat tes als „Wäch ter“ 
wie der holt (Fig. 4).

Etiketten
Der Inhalt von Handschriften wird üb licherweise auf dem 
(Un ter)Schnitt des Buches mit Tinte vermerkt (Fig. 5). Eti
ket ten auf Einbänden, oft in or na men talem Zuschnitt nahe 
eines Außen randes, selten auf dem Rü cken, ha ben vielleicht 
eine andere Funk tion, z. B. die Markierung von Bü chern als 
Be stand tei le from mer Stif tun gen (vaḳıf) (Fig. 6 und Kap. 
4.3.1, Fig. 2).

Catchwords
To fix the order of the written leaves in the quires of the inner 
book, the first word of the next leaf was repeated on the fold 
at the bottom of the verso side (fig. 4).

Labels
The content of a manuscript is generally listed in ink on the 
bottomedge of the book (fig. 5). Labels on the covers, often 
decoratively engraved and positioned close to an outer edge, 
but seldom on the spine, may have a different function such 
as tagging a book as belonging to the inventory of a pious 
foundation (vaḳıf) (fig. 6 and section 4.3.1, fig. 2).

Claus-Peter Haase
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